
REPÚBLICA DE MOÇAMBIQUE 

AUTORIDADE TRIBUTÁRIA DE MOÇAMBIQUE 

DIRECÇÃO GERAL DAS ALFÂNDEGAS 

ORDEM DE SERVIÇO Nºo~ /AT/DGA/411/2024 

Assunto: Procedimentos Aduaneiros para Emissão do Certificado de Não Manipulação. 

Havendo necessidasde, quando solicitado, de produção de prova no país de destino final de que as 

mercadorias em trânsito aduaneiro, provenientes do exterior com destino a outro ponto do exterior, 

aquando da sua permanência sob controlo aduaneiro dentro do território nacional, não foram 

submetidas as outras operações para além das de descarga, carga ou quaisquer outras destinadas a 

assegurar a sua boa conservação, usando da faculdade conferida pelo artigo 2 do Diploma 

Ministerial n.0 51/2019, de 24 de Maio, que aprova o Regulamento do Desembaraço Aduaneiro de 

Mercadorias e revoga o Diploma Ministerial n.0 16/2012, de 1 de Fevereiro, e pelo artigo 2 do 

Diploma Ministerial n.º 116/2013, de 8 de Agosto, que aprova o Regulamento do Trânsito 

Aduaneiro, para conhecimento e cumprimento integral de todos os funcionários destes Serviços, 

Despachantes Aduaneiros, Agentes Económicos e demais interessados, determina-se a emissão do 

Certificado de Não Manipulação, nos seguintes termos: 

PREENCHIMENTO,: 

Para emissão do certificado de Não Manipulação, após a conclusão do trânsito aduaneiro, o 

despachante ou seu representante legal deve requerer preenchendo, manualmente, a letra de 

imprensa ou no computador o formulário de Não Manipulação, conforme o modelo em anexo, 

devendo indicar: 

✓ Número da Declaração de Trânsito Aduaneiro e data de sua submissão; 

✓ Número da Declaração do país de Exportação inicial; 

✓ País de Exportação inicial; 

✓ País de destino final; 

✓ A chegada: 
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• Número de Navio / Número de Voo; 

• Número do Conhecimento de Embarque/Número da Carta de Porte Aérea; 

✓ A partida: 

• Número de Navio / Número de Voo; 

• Número do Conhecimento de Embarque/Número da Carta de Porte Aérea 

✓ Descrição da mercadoria; 
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• Código da posição pautal; 

• Peso; e 

• Número de embalagens; 
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3.1. No acto da verificação documental, o oficial deverá aferir se efectivamente as mercadorias 

pennaneceram sob fiscalização aduaneira durante a sua permanência no território aduaneiro e 

que nao houve nenhuma alteração e/ou manipulação das mesmas e, em consonância autenticar o 

Certificado de Não Manipulação, assinando e carimbando o formulário; 

3.2. A emissão do Certificado de Não Manipulação é efectuada contra o pagamento prévio da 

Taxa de Serviços Aduaneiros correspondente ao Regime de Trânsito Aduaneiro, no valor de 

750,00 MT, no prazo máximo de cinco dias. 

A presente Ordem de Serviço entra imediatamente em vigor. 

Maputo, aos ~e Setembro de 2024 

Direcção Geral das Alfândegas-Rua de Timor Leste nr. 95, 4° andarTel/Fax nº +258213000088- Maputo 2/8 



' . 

CERTIFICADO DE NÃO MANIPULACÃO/NON-MANIPULATION CERTIFICATE 

Declaração Aduaneira de Exportação de Moçambique NR/ : 
Mozombicon Export customs Dec/orotion Nr 

1. PAÍS DE EXPORTAÇÃO/COUNTRY OF EXPORT: 

A: Pais/ Country : 
B: Dato de exportação/Dote of export: 
D: Ponto de Salda/Point of Exit: 

2. PAÍS DE TRÂNSITO/INTERMEDIÁRIO 
TRANSIT/INTERMEDIARY COUNTRY: 

A : Pals/Country : 
B : Conhecimento de Embarque/Bill of loding : 
C: Número do Navio e da Viagem/ 

Vessel and Voyoge number 
D : Data de Entrada/Date of Entry: 
E : Ponto de Entrada/Point of Entry: 
F : Porto de Salda/ Port of exit: 
G : Data de Salda/Date of Exit: 

3. DESCRIÇÃO DOS BENS/DESCRIPTION OF GOODS: 

xxxxxxxxxxx 

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX NÃO MANUFACTURADO DE MALAWI 

U nma nufactured Malawi XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 

CÓDIGO HS/HS CODE: XXXXXXXXXXXXXX 

Classe/Grade: XXXXX 

Ano da Safra/Crop Year: XXXXX 

Números de Caixas/Cose Numbers: XXXXX 

Peso Bruto/Gross Weight: XXXXX kgs 

Peso Uquido/Net weight: XXXXX kgs 

Peso Tara/Tare Weight: XXXXX kgs 

4. CONFIRMAÇÃO & CARIMBO DO OFICIAL DAS ALFÂNDEGAS/CUSTOMS OFFICIAL CONFIRMATION 
&SEAL: 

Os bens acima descrltos/The goads described above have: 
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- - - ____ _... __ - -

• Não foram liberados do controlo aduanelro/Not been released from Customs contrai . Não foram submetidos a nenhuma activldade e nem processamento/Not undergone any worklng or 
processing 

Nome do oficial aduaneiro certificador certificador/Nome of certifying Customs officio/ (Letra de lmprensa/Print or typed) 

SELO/CARIMBO OFICIAL DAS ALFÂNDEGAS Officia/ Seal/Stamp of Customs Office DATA/Date 

Assinatura do oficial aduaneiro 
Signature of certifying Customs Officio/ 
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